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Agenda:
* Review
* Ano ang Pangalan ng Anak?
* Bakit mahalagang gamitin ang

Pangalan ng Anak na galing sa
Ama’



Agenda:
* Review
* Ano ang Pangalan ng Anak?
* Bakit mahalagang gamitin ang

Pangalan ng Anak na galing sa
Ama’



Exodus 3:15 ASND

Sinabi pa ng Dios kay Moises, “Sabihin mo
ito sa mga Israelita: ‘Ang PANGINOON,
ang Dios ng inyong mga ninuno na sina
Abraham, Isaac, at Jacob, ang nagpadala sa

akin sa inyo.’ Kikilalanin ako sa pangalang
PANGINOON magpakailanman.”



“PANGINOON” — Pangalan
“Panginoon’” - Titulo



TETRAGRAMMATON: 4 Letters




Old Paleo Hebrew

Ancient Hebrew: a“ e\ a/
Modern Hebrew: n 1 n E

Post Babylonian Exile Hebrew
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PSALMS 23, 24

their mouths, as a ravening and

a roaring lion.

14 1 am poured out like water,
and all my bones are out of
joint; my heart is like wax; it is
melted in the midst of my bow-

els.

15 My &strength is dried up
like a potsherd; and my tongue
cleaveth to my jaws: and thou
hast brought me into the dust of

death.

16 For dogs have compassed
me: the assembly of the wicked
have inclosed me: they bpierced

my hands and my feet.
17 T may tell
they look and stare upon me.
18 They fpart my

my vesture.

19 But be not thou far from
0O my strength,

me, O
haste the. __ .nelp me.

20 Deliver my soul from the
sword; "my darling from the

power of the dog.

21 Save 'me from the lion's
mouth: for thou hast heard me
from the horns of the unicorns.
declare thy name
unto my ¥brethren: in the midst
of the congregation will I praise

22 T will

thee.
23 Ye that fear the

praise him; all ve the seed o, Ja-
cob, glorify him; and fear him,

all ye the seed of Israel.

24 For he hath not despised
nor abhorred the affliction of

the afflicted; neither hath he hid

his face from him; but when he

cried unto him, he heard.

25 My praise shall be of thee
in the great congregation: I will

ay my vows before them that

ear him.

26 The !'meek shall eat and be
satisfied: thev shall praise the
. ‘hat seek him: vour mheart
shall live for ever.

27 All nthe ends of the world
shall remember and turn unto
the. and all the kindreds of
the nations shall worship before
thee.

ne-Cor othe kingdom is the
L .. and he is the governor
armong the nations.

all my bones:

arments
among them, and cast lots upon

PS5 22

g Prov. 17:22

B Luke 23:33
John 20:27

I Luke 23:34
J2 Tim. 4:17
k John 20:17
I John 6:57
m John 6:51
nPs 2:8

o Matt. 6:13
p 1s.26:19

7 Or, my only
ofe

PS. 23

a8 John 10:11
I Pet. 2:25
Rev. T:17

b Ezel 34:14
cls 43:2
d2Cor.5:1

1 Heb.
pastires of
tender grass

2 Heb. waters
of quietness
John 14:27

3 Heb.
makest fat

4 Heb. o

length of
daoys

PS5 24

& Ex. 9:28
Job 41:11

A e LAOTEL LT STt nerg

29 All they that be fat y
earth shall eat and worship; I:g{}
they that go down Lo the dyg
shall bow before him: and nop,
can keep alive his own soul,

30 A seed shall serve him; j;
shall be accounted to the Lorg
for a generation.

31 They shall come, and shg)
declare his righteousness untg g

ople that shall be born, thay
he hath done this.

PSALM 23
A Psalm of David

THE is smy shepherd; |
shall not want. ;

2 He maketh me to lie down in
igreen pastures: he leadeth me
beside the Zstill waters.

a Herestorethmy soul: helead.
eth me in the paths of righ.
teousness for his name’s sake,

4 Yea, though 1 walk through
the valleyv of the shadow of
death, 1 will fear no evil: for
cthou art with me; thy rod and
thy staff they comfort me,

5 Thou preparest a table be-
fore me in the presence of mine
enemies: thou ?*anointest my
head with oil; my cup runneth
ovVer.

6 Surely goodness and mercy
shall follow me all the days of
my life; and 1 will 9dwell in the
house of the ’ ifor ever.

PSALM 24
A Psalm of David

THE 2earth is the 5, and
the fulness thereof; the world,
and they that dwell therein.

2 For he hath founded it upon
the seas, and established it upon
the floods.

3 Who shall ascend into the
hill of the ! or who shall
stand in his noly place?

4 He that hath clean hands,
and a Ppure heart; who hath not
lifted up his soul unto vanity,
nor sworn deceitfully.

5 He shall receive the blessing
from the I , and righteous-
ness from we God of his salva-
tion.

b Matt. 5:8

6 This is the generation of

g PRl A BT e

em that seek
:ny face, 10 Jacuﬂ%rgé,}:ﬁt sepk
7 Lift up vour heads
Fat_ga: and be ye lift up :;IE'U ye
asting doors; cand the K.ever_
Elg%]s-‘hﬂlll g ng of
B 015 this King g
i Strong and fmﬁi::_.%w?
the mighty in batgle
9 Ll UD YOUr heads, q
ates; even lift them up ;e . ye
asting doors; and [hermnven
glory shall come in_ B of
10 Who js this King of slo
The of hosts, he :{}
King of glory. Sé’lah, 8

come in,

PSALM 25
A Psalm of Dayig

O athee, O :
g:%um. B do Llift up

2 O my God, I btrusg j y
let me not be aShamed.l?e{h;fgi
mine enemies triumph over m

3 Yea, let none that wajt o
thie hedaSkﬂgimhet-d: let them hg

amed winic Canmn, H
ﬁl‘} e SRress with.

4 Shew eme thy ways, 0
teaﬂ n}f thy pathg.

5 ad me in thy trug
teach me: for thou art th|:§ éEﬂ
of my salvation; on thee dg I
wait all the day.

6 Remelmher, 8] , thy ten-
der mercies and thy lovingking.-
nsggiﬁs: for they have been ever
of old.

7 Remember not the sins of
my youth, nor my transgres-
sions: daccording to thy mercy
remember thou me for thy
goodness’ sake, O ]

& Good and upnght is the
Lorp: therefore will he teach
sinners in the way,

9 The meek will he guide in
judgment: and the meek will he
teach his way.

10 All the paths of the ”
are mercy and truth unto swu.d
as keep his covenant and his
testimonies,

Il For ethy name's sake, O
Lorp, pardon mine iniquity; ffor
it is great.

12 What man is he that fear-

647

PS5, 24

€ Hag, 2.7
Mal 3.1
1 Cor, 2:8

1 Or. 0 God
of Jacah

P5. 26

o Lam, 3:4]
b Rom. 10411
¢ Ex. 33:13
dPs 5]:]

ePs.31:3
Ps. 78:9
Ps. 109:21
Ps. 143:11

f Rom. 5:20
BPs 3723

b Ps 3711,
22,29

1 Prov, 332
John 7:17
John 15:15
2 Cor. 4:2-8

IPs. 1418

kPs 6915
Fs BE16

12 Sam,
16:12

m Ps. 130:8

1 Heb_ shall
lodge in
goodness

2 Or, and his
covenant to
make therm
krow it

A Or, bring
forth

4 Or, violent

P5. 26

aPs TR

b Ps 287
Prov, 20:25

cPs 1:1
Jer. 15:17

d Ps. 31:6

e Ex. 20:19
Ps. T3:13

eth the I ' him eshall he

PSALMS 25,26
teach in the way that he shall
choose,

13 His soul Ishall dwell at

ease; and his b i i
g seed shall inherit
14 The isecret of the is
with them that fear him; *and he
will shew them his covenant,
[112’ Mina l:'eyrr:ls are ever toward
or he shall 3pluck m
feet cut of the net. ¢ v

16 Turn kthee unto me, and

have mercy upon me; for I am

deso!ate and afflicted.

17 The troubles of my heart

are enlarged: O bring thou me

out of my distresses.

18 Look 'upon mine affliction

and my pain; and forgive all my

5ins,

19 Consider mine enemies: for

they are many; and they hate

me with 4cruel hatred.

20 O keep my soul, and deliver

me: let me not be ashamed: for 1

Put my trust in thee.

21 Let integrity and upright-

n;.-ss preserve me; for 1 wait on
ee.

22 Redeem mIsrael, O God,
out of all his troubles,

PSALM 28
A Psalm of David

JUDGE ame, O _for I have
walked in mine integrity: &I
have trusted also in the Lorp;
therefore I shall not slide
Examine me, O , and
Prove me; try my reins and my
heart.

3 For thy lovingkindness is be-
fore mine eyes; and 1 have
walked in thy truth.

4 Ichave not sat with vain per-
sons, neither will I go in with
dissemblers.

5 1 have dhated the congrega-
tion of evil doers; and will not
sit with the wicked.

6 1 *will wash mine hands in
innocency: so will [ compass
thine altar, O
7 That 1 may publish with the
voice of thanksgiving, and tell
of all thv wondrous works. g
8 , 1 have loved the habi-

1 Tim. 2:8

tation of thy house, and the
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TEHILLIM

2 O my Elohim, | call by day, but
You do not answer;

And by night, but | find no rest.

3 Yet You are godesh,

Enthroned on the praises of

Yisra'el. :
4 Qur fathers trusted in You;

They trusted, and You delivered
them.
5 They cried to You, and were
delivered;
They trusted in You, and were
not ashamed.
& But | am a worm, and no man;
A reproach of men, and
despised by the people.
7 All those who see Me mock
Me;
They shoot out the lip, they
shake the head,
&8 "He trusted in-
rescue Him;
Let Him deliver Him, seeing He
has delighted in Him!"
% For You are the One who took
Me out of the womb:
Made me secure on' My mother's
breasts.
10 | was cast upon You from
birth.
From My mother's womb You
have been My EI.
11 Do not be far from Me,
For distress is near:
For there is none ta help.
12 Many bulls have st inded

let Him

As a raging and roaring i,

14 | have been poured oy 1
water, ke

And all My bones haye beg
spread apart; 0

My heart has become iy, W,

It has melted in the migsg; ur?h:
inward parts, y

15 My strength is dried fike 3
potsherd,

And My tongue is Cleaving tg
vy

jaws;

And to .th'.E dust of death You are
appointing Me. z

16 For dogs have surroungeqy
Me;

A crowd of evil ones haye
encircled Me,

Piercing My hands and My faat

17 | count all My bones,

They look, they stare at Me.

18 They divide My garments
among them,

And for My raiment they cast
lots.

18 But You, O".__... , donotbe
far off:

O My Strength, hasten to help
Me!

20 Deliver My life from the
sword,

My only one from the power of

the dog.
¥
21 Save Me from the mouth o
the lion,
N I MG TR | L O e, SEERT o o B 1.|.'i||'1
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031 PSALMS

ise You.
prai To a peaple to be bom,

23 You who revere “praise  Fgr He shall dg it1
Him! - i
All you seed of Ya'agob, esteem 3 f't'ps:alm FL?fE;T]E;;herd'
Him, | donot lack, '
pnd revere Him, all you seed of 3 g makes me to lie down in

yisra'él!
24 For He has not despised
Nor hated the affliction of the

green pastures:
He leads me beside still waters.
3 He turns back my being;

afflicted; He leads me

Nor has He hidden His face from ngmegusn;gspmhs i
Him; : _ For His Name's sake

But when He cried to Him, He 4+ When | walk through the valley
heard. of the shadow of death,

| fear no evil,
For Yau are with me;
Your rod and Your staff, they

25 From You is My praise in the
great assembly;
| pay My vows before those who

reverg Hirm. comfort me,

2% Th.e meek ones eat and are 5 You spread before me a table
satisfied; in the face of my enemies:

Let those who seek Him You have anointed my head with
hallelu” oil;

My cup runs over,

6 Only goodness and kindness
follow me

All the days of my life;

And | shall dwell in the House of

Let your heart live forever!

27 Let all the ends of the earth

Remember and turn to

And all clans of the nations

Bow themselves before You.

2 For the reign belongs to

And He is ruling over the
nations.

3 All the fat ones of the earth

Shall eat and bow themselves:

All who go down to the dust bow

To the length of days!
A psalm of Dawid.
1 The earth belongs to

And all that fills it -

- before Him, The world and those who dwell
Ven he who did not keep alive in it.
h|3ﬁ'u'n'l‘l i P e R R




Exodus 3:15 ASND

Sinabi pa ng Dios kay Moises, “Sabihin mo
ito sa mga Israelita: ‘Ang PANGINOON,
ang Dios ng inyong mga ninuno na sina
Abraham, Isaac, at Jacob, ang nagpadala sa

akin sa inyo.’ Kikilalanin ako sa pangalang
PANGINOON magpakailanman.”



Exodus 3:15 ASND*
Sinabi pa ng Dios kay Moises, “Sabihin mo

ito sa mga Israelita: ‘Si JVWJY, ang Dios ng
inyong mga ninuno na sina Abraham, Isaac,
at Jacob, ang nagpadala sa akin sa inyo.’

Kikilalanin ako sa pangalang JW jY
magpakailanman.”



Paano binibigkas ang
Pangalan ng Diyos:

JWJY?




Ancient Hebrew: a“ e\ a/
Modern Hebrew: n 1 n R



Hey Waw Hey
Ha Vav Ha Yod
Ah Uau Ah Yad

Ancient Hebrew: é“ e\ﬁ
Modern Hebrew: n 1 n R







Agenda:
* Review
* Ano ang Pangalan ng Anak?
* Bakit mahalagang gamitin ang

Pangalan ng Anak na galing sa
Ama’



MGA KAWIKAAN 30:4 ABTAGO1

Sino ang umakyat sa langit at bumaba?
S1no ang nagtipon ng hangin sa kanyang mga
kamao? Sinong nagbalot ng tubig sa kanyang
damit? Sinong nagtatag ng lahat ng mga
dulo ng daigdig? Ano ang kanyang
pangalan? At ano ang pangalan ng kanyang
anak? Tiyak na iyong nalalaman!



MGA KAWIKAAN 30:4 ABTAGO1

Sino ang umakyat sa langit at bumaba?
S1no ang nagtipon ng hangin sa kanyang mga
kamao? Sinong nagbalot ng tubig sa kanyang
damit? Sinong nagtatag ng lahat ng mga
dulo ng daigdig? Ano ang kanyang
pangalan? At ano ang pangalan ng kanyang
anak? Tiyak na iyong nalalaman!



Juan 5:43 ASND

Naparito ako sa pangalan ng aking
Ama, ngunit ayaw ninyo akong
tanggapin. Pero kung may dumating
sa sarili niyang pangalan ay
tinatanggap ninyo siya.



Juan 17:11-12 MBB0S

At ngayon, ako'y papunta na sa 1yo; 1iwanan ko na ang
sanlibutang ito, ngunit sila ay nasa sanlibutan pa. Amang banal,
ingatan mo po sila sa pamamagitan ng kapangyarihan ng
iyong pangalan, ang pangalang ibinigay mo sa akin, upang
kung paanong ikaw at ako ay 11sa, gayundin naman sila'y
maging 1sa. Habang kasama nila ako, iningatan ko sila sa
pamamagitan ng kapangyarihan ng iyong pangalan, ang
pangalang ibinigay mo sa akin. Pinangalagaan ko sila at
walang napahamak sa kanila, maliban sa taong humanap ng
kanyang kapahamakan, upang matupad ang kasulatan.
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Ang Pangalan ng Anak

ay katulad ng Pangalang
YAHUAH



Ang Pangalan Jesus ay

Ibang-1ba sa Pangalang
YAHUAH



Ano ba tunay na
Pangalan ng Anak?



Ang Pangalang bigay sa Kaniya
ng tao’



Ang Pangalang bigay sa Kaniya
ng tao’

Ang Pangalang bigay sa Kaniya
ng Diyos?



Ang Pangalang bigay ng Diyos
sa Kaniyang Anak ay hindi
Griego, hindi Aramaic, hindi
Latin, hindi Ingles, at hindi
Filipino.



Ang Pangalang bigay ng
Diyos sa Kaniyang Anak ay
Pangalang Hebreo
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Ang Pangalang Jesus ay
hindi Pangalan na bigay ng
Diyos, kundi Pangalan na
imbento at bigay ng tao



Ang letra na *J” ay hindi
umiiral noong panahon ni
Kristo. Sapagkat ang letran *J”
ay inimbento lang noong 1524.



Ang salitang “Jesus’ ay hindi matatagpuan sa anumang
dokumento bago pa man ang 1610, noong 1to ay unang
natagpuan sa 1sang petisyon na may kinalaman sa isang
demanda na nagsusumikap pigilin ang 1sang maling
pagkakalathala ng bibliya, at tila sinubukang gamitin ang
salitang “Jesus” sa halip ng salitang “lesus.” Maraming tao ang
naghamon sa mga istoryador na maglabas ng mas matandang
dokumento, at hanggang sa ngayon, wala pang nakagawa nito.
Kaya, ang pangalang “Jesus” ay 412 taong gulang lamang, at
hindi ginamit sa Biblical Lexicon hanggang sa 1789 Blaney
version ng KJV.



Paano natin malalaman ang
tunay na Pangalan ng
Anak na bigay sa Kaniya
ng Diyos”?



év W  ovopott  Imood  Xpwotol  tol  Nalwpaiov

en (7] onomati Iésou Christou fou Nazoraiou
PD DDNS N-DN-S N-GM-§ N-GM-S DGMS N-GM-§
IN THE NAME Ol  CHRIST THE NAZARENE
&y d Svopa Sy Xpuotic 5 Natwpaioc

<G1722> <G3588>  <(G3686> <G2424> <G3347>  <G3588> <G3480>
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év W  ovopott  Imood  Xpwotol  tol  Nalwpaiov

en (7] onomati ShpEn Christou fou Nazoraiou
PD DDNS N-DN-S N-GM-§ N-GM-S DGMS N-GM-§
IN THE NAME OF JESUS  CHRIST THE NAZARENE
&y d Svopa 'Toolc  Xpuwotdc 5 Natwpaioc

<G1722> <G3588>  <(G3686> o <G3347>  <G3588> <G3480>

< & & ¢ 4 ¢



2424’Incoug [/ usiprEEsEEnER2 /| N pr
m. GEisssirammanip@ddds TDNT 3:284;
TDNTA 360; GK 2652; 975 occurrences;
AV translates as “Jesus” 972 times,
“Jesus (Joshua)” twice, and “Jesus
(Justus)” once. 1 Joshua was the famous
captain of the Israelites, Moses’
successor. 2 Jesus, son of Eliezer, one of
the ancestors of Christ. 3 Jesus, the Son
of God, the Saviour of mankind, God
incarnate. 4 Jesus Barabbas was the
captive robber whom the Jews begged
Pilate to release instead of Christ. 5
Jesus, surnamed Justus, a Jewish
Christian, an associate with Paulin...

Strong’s Greek #2424 | ESL
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Tunay ng Pangalan
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RN Ak

MODERN HEBREW
' SH W :. Y
Ayin Shin Waw Window Yodh
Eye Tooth Hook Hand

PALEO HEBREW 1500 BG



Ayin (0) in (Sh) Vav (V) Heh (H) Yod (V)

RN Ak

(o WY 335

PALEO HEBREW 1500 BG









> YAHU

> YAHU




> YAHU

> YAHU




> YAHU

> YAHU




> YAHU

> YAHU




Ancient form: | W shan

Modern form:
|92

H8127-8129: T shan = ‘sh’ as in ‘shout’




Sound (Phonetic)
The first letter of the syllabic name provides a singular sound for the
purpose of forming words and sentences.

Ancient form: | © ayn (also called gayn)

Modern form: S _
H5869-5871: (') Y ayn = ‘au’ with slight guttural

\ The singular sound of ayin is

49,0 | its first letter which 1s the
@ voiced pharyngeal fricative

nun yod ayin that sounds like an “a” with a
slight guttural.



> YAHU

> YAHU




> YAHU

> YAHU




> YAHU

> YAHUSH




joY YAHUAH

AMA

OSW]) YAHUSH
YANAK A




Yahusha (Hebrew)

2272

4
Jesus (English)



Yahusha (Hebrew)



Yahusha (Hebrew)
Yeshua (Aramaic)



Ang salitang “Yeshua” ay unang ginamit
bilang Pangalan pagkatapos lamang ng
pagkabihag ng Israel sa Babylonia. Sa
Babylonia natuto ang Israel ng Chaldeo at
naimpluwensyahan ang wikang Hebreo.
Ang Aramaic at modern Hebrew ay galing
sa impluwensya ng Babylonia.



Ang Pangalang Yeshua ay
nagaalis ng “Yah™ at “Yahu”
mula sa Hebreong Pangalan
na ibinigay sa Anak.



Yahusha (Hebrew)
Yeshua (Aramaic)



Yahusha (Hebrew)
@eshua (Aramaic)



Yahusha (Hebrew)
@eshua (Aramaic)
|



Yahusha (Hebrew)
Y@shua (Aramaic)
|



Yahusha (Hebrew)
Y@shua (Aramaic)
Ile



Yahusha (Hebrew)
Ye@ua (Aramaic)
le



Yahusha (Hebrew)
Ye@ua (Aramaic)
les



Yahusha (Hebrew)
Yesl@a (Aramaic)
les



Yahusha (Hebrew)
Yesl@a (Aramaic)
lesou



Yahusha (Hebrew)

Yeshua (Aramaic)
lesou



Yahusha (Hebrew)

Yeshua (Aramaic)
lesoua



Yahusha (Hebrew)

Yeshua (Aramaic)
lesoua — feminine



Yahusha (Hebrew)

Yeshua (Aramaic)
Iesous = masculine



Yahusha (Hebrew)
Yeshua (Aramaic)
Iesous (Greek)



Ancient fragment of the Septuagint dated between 50 BC and 50 AC.
Found in the Nahal Hever cave, in south of Qumran.
The Tetragrammaton is marked with an arrow.

‘ '_1H#
= "




Yahusha (Hebrew)
Yeshua (Aramaic)
Iesous (Greek)



Yahusha (Hebrew)
Yeshua (Aramaic)
Iesous (Greek)
Iesus (Latin)



Yahusha (Hebrew)
Yeshua (Aramaic)
Iesous (Greek)

Iesus (Latin)
Jesus (English)



Ang Pangalang “Jesus’ ay
iImbento lamang ng tao at
hindi 1to ang Pangalang
ibinigay ng Diyos sa
Kaniyang Anak.



Yahusha (Hebrew)
Yeshua (Aramaic)
Iesous (Greek)

Iesus (Latin)
Jesus (English)



Claim: S1 Cristo at ang Kanyang mga
alagad ay nagsalita ng Aramaic at
hindi Hebreo. Ang Aramaic ay ang
pangkaraniwang wika noong panahong
iyon. Ang pangalang Aramaic,
Yeshua, ay isang pangkaraniwang
pangalan noong mga panahong iyon.



Zaiser, Albert. The Revelation of The Sacred Name (p. 125).

Ang ebidensya ukol sa pananalita sa mga dokumento ng Judean
Desert, kasama ang (Hebrew Dead Sea Scrolls) at mga ibang
dokumento (tulad ng mga sulat ni Bar Kosiba) mula sa iba't
ibang lugar sa Judean Desert, ay nagpapakita na ang Hebreo ay
patuloy na ginamit, hindi lamang sa pagsulat at panalangin
kundi pati na rin sa pagsasalita. Higit pa rito, ang mga
manuskrito at oral na tradisyon ng Tannaitic Hebrew ay
nagpapakita na ang Hebreo ay 1sang buhay, umuunlad, at
maraming mukha ng wika na may mga dayalekto na ginagamit
hanggang sa kahit sa dulo ng ikalawang siglo C.E.



Juan 19:19-20 MBB05*

Isinulat ni Pilato ang ganitong mga salita at
ipinalagay sa krus: “Si OSW]JYna taga-
Nazaret, ang Har1 ng mga Judio.” Nasusulat
ito sa mga wikang Hebreo, Latin, at Griego.
Marami sa mga Judio ang nakabasa nito
sapagkat malapit lamang sa lunsod ang

dakong pinagpakuan kay OSW]JY.



Mga Gawa 26:14-15 MBB05*

Kaming lahat ay natumba sa lupa, at narinig ko ang
1sang tinig na nagsabi sa akin sa wikang Hebreo,
‘Saulo, Saulo, bakit mo ako pinag-uusig? Ikaw na
rin ang masasaktan sa ginagawa mong 1yan. Para
kang sumisipa sa talim.” At itinanong ko, ‘Sino po
kayo, Panginoon?’ At kanyang sinabi, ‘Ako'y si
OSW])Yna iyong pinag-uusig.



Mateo 1:20-21 MBBO05*

Ngunit habang pinag-i1sipan 1to ni Jose, nagpakita sa
kanya sa panaginip ang isang anghel ni JWJY. Sinabi
nito sa kanya, “Jose, anak n1 David, huwag kang
matakot na pakasalan si Maria, sapagkat ang sanggol
na dinadala niya ay mula sa Espiritu Santo.
Magsisilang siya ng isang batang lalaki at OSW]JY
ang ipapangalan mo sa sanggol sapagkat ililigtas niya
ang kanyang bayan sa kanilang mga kasalanan.”



Yahusha
Yahuah - Yasha



Yahusha
Yahuah — Yasha

Yahuah: Strong’s Hebrew #3068 — 1 AM WHO I AM;
the Selt-Existent One Who Causes All Things To Exist
Yasha: Strong’s Hebrew #3467 - to save, be saved, be
delivered



Yahusha
Yahuah — Yasha

Yahuah: Strong’s Hebrew #3068 — 1 AM WHO I AM;
the Selt-Existent One Who Causes All Things To Exist
Yasha: Strong’s Hebrew #3467 - to save, be saved, be
delivered

Yahusha: I Am He Who Saves



Mateo 1:20-21 MBBO05*

Ngunit habang pinag-i1sipan 1to ni Jose, nagpakita sa
kanya sa panaginip ang isang anghel ni JWJY. Sinabi
nito sa kanya, “Jose, anak n1 David, huwag kang
matakot na pakasalan si Maria, sapagkat ang sanggol
na dinadala niya ay mula sa Espiritu Santo.
Magsisilang siya ng isang batang lalaki at OSW]JY
ang ipapangalan mo sa sanggol sapagkat ililigtas niya
ang kanyang bayan sa kanilang mga kasalanan.”



Masama bang gamitin
and Pangalang “Jesus™?



Anong Pangalan ang gusting marinig
ng Anak na itinatatawag sa Kaniya:

Jesus
O

Yahusha



Lexicon :: Strong's H5483 - sis

010

Transliteration Pronunciation

S00S GQD
Part of Speech Root Word (Etymology)
masculine noun From an unused root meaning to skip

(properly, for joy)

Dictionary Aids

TWOT Reference: 1476,1477

KJV Translation Count — Total: 140x

The KJV translates Strong's H5483 in the following manner: ),
crane (2x), horseback (2x), horseback (with H7392) (2x),
horsehoofs (with H6119) (1x).

Outline of Biblical Usage [?]

swallow, swift
horse
chariot horses

us

Horse



Lexicon :: Strong's H5483 - sis

Transliteration PTonunciation

S00S GQD
Part of Speech Root Word (Etymology)
masculine noun From an unused root meaning to skip

(properly, for joy)

Dictionary Aids

TWOT Reference: 1476,1477

KJV Translation Count — Total: 140x

The KJV translates Strong's H5483 in the following manner: ),
crane (2x), horseback (2x), horseback (with H7392) (2x),
horsehoofs (with H6119) (1x).

Outline of Biblical Usage [?]

swallow, swift
horse
chariot horses

us

Horse



Lexicon :: Strong's H5483 - sis

He
Transliteration PTonunciation
S00S GQD
Part of Speech Root Word (Etymology)
masculine noun From an unused root meaning to skip

(properly, for joy)

Dictionary Aids

TWOT Reference: 1476,1477

KJV Translation Count — Total: 140x

The KJV translates Strong's H5483 in the following manner: ),
crane (2x), horseback (2x), horseback (with H7392) (2x),
horsehoofs (with H6119) (1x).

Outline of Biblical Usage [?]

swallow, swift
horse
chariot horses

us

Horse



Lexicon :: Strong's H5483 - sis

He
Transliteration PTonunciation
S00S []QD
Part of Speech Root Word (Etymology)
masculine noun From an unused root meaning to skip

(properly, for joy)

Dictionary Aids

TWOT Reference: 1476,1477

KJV Translation Count — Total: 140x

The KJV translates Strong's H5483 in the following manner: ),
crane (2x), horseback (2x), horseback (with H7392) (2x),
horsehoofs (with H6119) (1x).

Outline of Biblical Usage [?]

swallow, swift
horse
chariot horses

He Sus

The Horse



Lexicon :: Strong's H5483 - siis

D10

Transliteration Pronunciation

S00S GGD
Part of Speech Root Word (Etymology)
masculine noun From an unused root meaning to skip

(properly, for joy)

Dictionary Aids

TWOT Reference: 1476,1477

KJV Translation Count — Total: 140x

The KJV translates Strong's H5483 in the following manner: horse (133Xx),
crane (2x), horseback (2x), horseback (with H7392) (2x),
horsehoofs (with H6119) (1x).

Outline of Biblical Usage [?]

swallow, swift

d

chariot horses

Sus

Horse



Anong Pangalan ang gusting marinig
ng Anak na itinatatawag sa Kaniya:

Jesus
O

Yahusha



joY YAHUAH

AMA

OSW]) YAHUSH
YANAK A




Yahusha
Yahuah — Yasha

Yahuah: Strong’s Hebrew #3068 — 1 AM WHO I AM;
the Selt-Existent One Who Causes All Things To Exist
Yasha: Strong’s Hebrew #3467 - to save, be saved, be
delivered

Yahusha: I Am He Who Saves



Anong Pangalan ang mas
mabuting gamitin?



Agenda:
* Review
* Ano ang Pangalan ng Anak?
* Bakit mahalagang gamitin ang

Pangalan ng Anak na galing sa
Ama’



1. Ang Pangalang
Y ahusha ay 1tinakda ng
Amang Yahuah noon
pang una.



Bilang 13:16 ASND

Sila ang mga tao na 1pinadala n1
Moises para mag-espiya sa Canaan.
(Pinalitan n1 Moises ng Josue ang
pangalan n1 Hoshea na anak ni

Nun.)



Bilang 13:16 ASND

Sila ang mga tao na i1pinadala ni
Moises para mag-espiya sa Canaan.
(Pinalitan n1 Moises ng Josue

(OSWJY) ang pangalan ni Hoshea
na anak ni Nun.)



Zacarias 6:11-13 ASND*

Ipagawa mong korona ang mga pilak at ginto, at isuot
1to sa ulo ng punong pari na s1 Josue na anak ni
Jehozadak. Sabihin mo sa kanya na ako, si JWJYna
Makapangyarihan, ay nagsasabi, ‘Ang taong tinatawag
na Sanga ay lalago sa kalagayan niya ngayon, at itatayo
niyang muli ang aking templo. Pararangalan siya
bilang hari at mamamahala siya. Ang pari ay tatayo
sa tabl ng kanyang trono at magkakaroon sila ng
mabuting relasyon.’



Zacarias 6:11-13 ASND*

Ipagawa mong korona ang mga pilak at ginto, at isuot
ito sa ulo ng punong pari na si Josue (OSWJY) na
anak ni Jehozadak. Sabihin mo sa kanya na ako, s1
JW]JYna Makapangyarihan, ay nagsasabi, ‘Ang taong
tinatawag na Sanga ay lalago sa kalagayan niya
ngayon, at itatayo niyang muli ang aking templo.
Pararangalan siya bilang hari at mamamahala siya.
Ang pari ay tatayo sa tabi ng kanyang trono at
magkakaroon sila ng mabuting relasyon.’



2. Ang Pangalang Yahusha na
nilikha n1 Yahuah para sa
Kaniyang kaluwalhatian ang
pinagagamit para sa ikakikilala
ng Kaniyang Bayan.



ISAIAS 42:8-10 ABTAG*

Ako si JWJY; na siyang aking pangalan: at ang aking
kaluwalhatian ay hindi ko ibibigay sa iba, o ang akin
mang kapurihan sa mga larawang inanyuan. Narito, ang
mga dating bagay ay nangyayari na, at ang mga bagong
bagay ay 1ipinahahayag ko: bago mangalitaw ay
sinasaysay ko sa inyo. Magsiawit kayo kay JWJY ng
bagong awit, at ng kapurihan niya na mula sa wakas ng
lupa; kayong nagsisibaba sa dagat, at ang buong nariyan,
ang mga pulo, at mga nananahan doon,



ISAIAS 24:15-16 ABTAG*

Kaya't luwalhatiin ninyo si JW]JY sa silanganan, sa
makatuwid baga'y ang pangalan ni JW]JY, ng Dios ng
Israel, sa mga pulo ng dagat. Mula sa kaduluduluhang
bahagi ng lupa ay nakarinig kami ng mga awit,
kaluwalhatian sa matuwid. Nguni't aking sinabi,
Namamatay ako, namamayat ako, sa aba ko! ang mga
manggagawang taksil ay nagsisigawang may
kataksilan, oo, ang mga manggagawang taksil ay
nagsisigawa na may lubhang kataksilan.



Isaias 42: Ang Bayan ng Diyos mula sa mga

pulo ng silanganan ay tatawag sa Pangalang
Yahuah



Isaias 42: Ang Bayan ng Diyos mula sa mga

pulo ng silanganan ay tatawag sa Pangalang
Yahuah

Isaias 43; ???



ISAIAS 43:5-7 ABTAG

Huwag kang matakot, sapagka't ako'y sumasaiyo: aking
dadalhin ang iyong lahi mula sa silanganan, at pipisanin
kita mula sa kalunuran; Aking sasabihin sa hilagaan, Bayaan
mo, at sa timugan, Huwag mong pigilin; dalhin mo rito
ang aking mga anak na lalake na mula sa malayo, at ang
aking mga anak na babae na mula sa wakas ng lupa;
Bawa't tinatawag sa aking pangalan, at yaong aking
nilikha ay sa aking kaluwalhatian, yaong aking inanyuan
00, yaong aking ginawa.



ISAIAS 43:5-7 ABTAG

Huwag kang matakot, sapagka't ako'y sumasaiyo: aking
dadalhin ang iyong lahi mula sa silanganan, at pipisanin
kita mula sa kalunuran; Aking sasabihin sa hilagaan, Bayaan
mo, at sa timugan, Huwag mong pigilin; dalhin mo rito
ang aking mga anak na lalake na mula sa malayo, at ang
aking mga anak na babae na mula sa wakas ng lupa;
Bawa't tinatawag sa aking pangalan, at yaong aking
nilikha ay sa aking kaluwalhatian, yaong aking inanyuan
00, yaong aking ginawa.



Isaias 42: Ang Bayan ng Diyos mula sa mga

pulo ng silanganan ay tatawag sa Pangalang
Yahuah

Isaias 43: Ang Bayan ng Diyos sa mga huling
araw ay tatawagin sa Pangalng nilikha ng
Diyos para sa Kaniyang kaluwalhatiaan, ang
Pangalang Yahusha.



3. Ang Pangalang Yahusha ay
natatanging Pangalan na
ibinigay n1 Yahuah upang
gamitin



Mga Gawa 4:10-12 MBB05*

nais kong malaman ninyong lahat at ng buong Israel na ang
taong 1to ay nakatayo sa inyong harapan at lubusang gumaling
dahil sa kapangyarihan ng pangalan ni OSW]JY-Cristo na
taga-Nazaret, na inyong 1pinako sa krus ngunit muling
binuhay ng Diyos. Ang OSWJY na ito, ‘Ang batong itinakwil
ninyong mga tagapagtayo ng bahay, ang siyang naging
batong-panulukan.” Sa kanya lamang matatagpuan ang
kaligtasan, sapagkat walang ibang pangalan ng sinumang
tao sa buong mundo na ibinigay ng Diyos sa mga tao
upang tayo ay maligtas.”



Mga Taga-Roma 10:9-13 MBB05%*

Kung ipahahayag ng iyong labi na si OSW]JY ay Panginoon at
buong puso kang sasampalataya na siya'y muling binuhay ng
Diyos, maliligtas ka. Sapagkat sumasampalataya ang tao sa
pamamagitan ng kanyang puso at sa gayon ay pinapawalang-sala ng
Diyos. Nagpapahayag naman siya sa pamamagitan ng kanyang
labi at sa gayon ay naliligtas. Sinabi nga ng kasulatan, “Walang
sinumang sumasampalataya sa kanya ang mapapahiya.” Kaya't
walang pagkakaiba ang katayuan ng Judio at ng Hentil. Iisa ang
Panginoon ng lahat at siya'y masaganang nagbibigay sa lahat ng
tumatawag sa kanya, dahil sinasabi1 sa kasulatan, “Maliligtas ang
lahat ng tumatawag kay JW]Y.”



Mga Taga-Filipos 2:9-11 MBB0S5*

At dahil dito, siya'y lubusang itinaas ng Diyos, at
ibinigay sa kanya ang pangalang higit sa lahat ng
pangalan. Sa gayon, sa pangalan ni OSW]JYay
luluhod at magpupuri ang lahat ng nasa langit, nasa
lupa, at nasa 1lalim ng lupa. At para sa
ikaluluwalhati ng Diyos Ama, ang lahat ay
magpapahayag na si OSW]JY-Cristo ang
Panginoon.



Yahusha
Yahuah — Yasha

Yahuah: Strong’s Hebrew #3068 — 1 AM WHO I AM;
the Selt-Existent One Who Causes All Things To Exist
Yasha: Strong’s Hebrew #3467 - to save, be saved, be
delivered

Yahusha: I Am He Who Saves



Yahusha
Yahuah — Yasha

Yahuah: Strong’s Hebrew #3068 — 1 AM WHO I AM;
the Selt-Existent One Who Causes All Things To Exist
Yasha: Strong’s Hebrew #3467 - to save, be saved, be
delivered

Yahusha: Yahuah Saves



Mateo 1:20-21 MBBO05*

Ngunit habang pinag-i1sipan 1to ni Jose, nagpakita sa
kanya sa panaginip ang isang anghel ni JWJY. Sinabi
nito sa kanya, “Jose, anak n1 David, huwag kang
matakot na pakasalan si Maria, sapagkat ang sanggol
na dinadala niya ay mula sa Espiritu Santo.
Magsisilang siya ng isang batang lalaki at OSW]JY
ang ipapangalan mo sa sanggol sapagkat ililigtas niya
ang kanyang bayan sa kanilang mga kasalanan.”



1 Juan 4:9-11 MBB05

Inihayag ng Diyos ang kanyang pag-ibig sa atin nang
1sugo niya sa mundo ang kanyang kaisa-isang Anak
upang magkaroon tayo ng buhay sa pamamagitan niya.
Ito ang pag-ibig: hindi sa inibig natin ang Diyos,
kundi tayo ang inibig niya at isinugo niya ang kanyang
Anak upang maging handog para mapatawad ang
ating mga kasalanan. Mga minamahal, dahil ganoon
kadakila ang pag-ibig ng Diyos sa atin, dapat din
tayong magmahalan.



Ang Pangalang Yahusha ay
nagpapahayag ng
pinakadakilang pag-ibg ni
Y ahuah para sa ating
kaligtasan.



ASSEMBLY ASSEMBLY OF OW"(’M/

OF
OWH4% Please join us live for our Bible studies every Tuesday and
Thursday at 8PM PST and Worship Services thru Zoom and FB live.

BIBLE My
.
il 1
! ~ ||| BHP \ q )
———————
HISTORY PROJECT
Friday 10 PM PST
TUESDAY 8PM PST THURSDAY 8PM PST
Saturday 10 AM PST
BIBLE QUESTION & ANSWER BIBLE HISTORY PROJECT WORSHIP SERVICES
y 4 U €
0 Zoom ID: Pls. send us an email:

@ For Bible questions: ministry@assemblyofyahusha.org
For General info: info@assemblyofyahusha.org

830 6863 4210
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